-
N

e

"\ﬁ E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

Tt D PRy P g e
i s

Lieferschei

E.WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - 58816 Plettenberg

e

{1 (2)Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | (3) Nr, Lieferschein :
M PT S A Receipt end handling note No. delivery note SE,
agna -p.As 81143309

Via dei Ciclamini 4 SF0l¥26 ¢ 3

I-70026 Modugno (Bari)

Ho1 06 l &¢ f’ Z (@) Versanddatum :

03.09.2020

Kundennummer ;
Customar Neo.,

‘UniserAuiftrag .
*, 'Otir Order No;*

. nd: (204 Incite Verpackii (22) Versaridzelct
. shipping msth S lme Shippingmarks

001 4557020110 3.223 87T 200518-217
Zelchnungsindex: Shaft Washer
A 03.03.2020 1503200-9000
1 Europal Klein Holz
9 520945 al 350 8T
1l 520945 a’ 73 ST

1 Deckel A 0806 BLAU

KUEHNE+FNAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: l 5

Quantita effettiva:

Tipo Iinballaggio: /(

Quantita Imballi: T

Conformita alle schede 'imbaliot ﬁ

2

Data controllo: 93 Gf)

Firma @

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbadingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
Woe deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Dalivery see www.winkemann.de - download.
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Ordine di Trasporto / Transport Order B ""
Sender / Millentz VAT0-No. / §° parlia VA Dala/ Dala e
03-SEP-2020 Eﬂ?f/@yf
E.WINKEMANN GMBH '
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
463158124022
. . N Order Coda/ Ordin
Collegtion zddress f Indirizzo el tuogo i casico {di niiro) 2‘& L - E C - 1 2 402 2 5
|
O Iraz domigite Dexwurks
Fanco dom. — fenco it DHY, FREIGHT GMBH
O Cleared [ Vnclearéd
I
O g, Ta mnp:ag:!MEISENWEG 26
Consignee { Destinalaria VATID-No. /0° parita WA D;ﬂ"’uﬁflpaﬁmﬂm?m D-58708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. Dnlilhfrs nnpa.  fTel:+ 49 / 2373 9580
I
e Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addoral dnspir wsutinds / Terminal seference /
v Nomero di dossier
Delivery address £ Indirizzo ¢i consegna della merce szs O :g 02200302 71029’
Currency /  Value for insurance /| Gustpmers releience /|
Valuta Valore da asslourare Rilerimenti def ¢lienls
NollTMP-TNW-G06357
Tesminal di amivo Conltacl tel.
Terminal de destinlion Numero lelefonico
BARI + 39 / 80 5315811
{arks and nubers Ouzntlly Packing  Description of goods Custorms bt numbe] Gross weighl in kg Valug (wilh currency)
Marchs & numen Ouantity Imballagglo  peserizione detta merce Tatifladoganale | Peso lordeinkg Valore (con valulz)
PARTS 100.0
1 |PLE PARTS '
Payable veaight i Tolat ight In k
EX WORKS Pels% t:s‘s":élnleinnk? T?::aleg ’p‘lii.";‘ﬁé’o innkgg
Dim, X tax tm ¥ tm= 0.380x 0.00 100.00 100.0
Special consignments f Richiesle particolar
Speriai mstructons / Istruzioni particotari Entlosures / Allegati

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

‘signatore of sender
S il

4 aE N{gdugno (BA)

Collection at sender Dafrvesy lo consignee 1MPORTANT According ts CMA, transpoet d2mages have o ba nuud on the iranpor
firtira dal mitisme Consegna al destinataria order (POD) upon defvery of fe consi va f

Totiedin mlmn!ohummht%ﬁugqﬂ iyn 7 cags dhec detng
Date fData Dale /Data

Y PR
A Theh -
Tise / Qratio Time/ Gratio Via dei Cictzmeh
Drrvers signaue / Frema delFaullst Consignegs signalurg . Consignee’s name in block lotters
Fitma ttel destnatario Nome di chi firma in stampatello

A
EUROCONNECT Transport Condlitions apply exclusively to alf DHL | EUH Q

3 73
[H i‘v'” g\ ,a‘l-’u ~ 18 A

%rm@ean%‘éﬁ“’“ta

‘Tutte la spedizionl EURQCONNECT sono vincolate allo Con'tlfz_mﬁ G‘enéral d‘jtra partc EUROGONNECT



